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PUBLICACIONES SOBRE LITERATURA FRANCESA 
EN ESPAÑA. 1999 

ALICIA YLLERA 

UNED. Madrid 

1. OBRAS COLECTIVAS. REVISTAS 

líA. ^ Vnix de la Francophonie. Belgique, Ca-
ANOLL, LfDiA et SEGARRA. MARTA («ds-), ^«'-^ * '« /^^^ ^ 

«ad«,Mag^r.fc, Barcelona, Universitat, 1999, 455 pp^ 

1999,261 pp. «Baroque et class.c.sme en ^'^^'''^ 
y CONCEPCIÓN HERMOSILLAAEVAREZ^ds.)^^ 1 - 1 . ^^ ^^^^^ 

ESTUDIOS DE LENGUA Y LITERATURA FRANCESAS (UniverSlOa 

1999), «Las voces del textcv. ^^^^ niaravilloso y lo fantástico». 
FRANCOFONÍA (Universidad de caaíz; v > XIX-XX y sus traducciones 

. . del s^glo m , Madrid UNED, ^99^, PP^^^ ^^^^^ ^^ ^^^^^, , , ^ , , . 

/f£/vic/ow£S ct/Lrt/RAL£S ENTRE EsPANA, tRANL Filología Francesa 

SA. VII coloquio APFFUE ( A - ' - ° . f 3 ^ ; S ^ ^ ^ ^ de 1998, Cádiz, Uni-
de la Universidad Española), Cádiz, i ^^^ pp 
versidad. Servicio de Publicaciones, 1999, 
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ROMÁN POPULAIRE ET/ OU ROMÁN HISTORIQUE, Lleida, Facultat de Lletres, «L'ull crí-

tic, 4-5», 1999, 304 pp. 
SEGARRA, MARTA; GONZÁLEZ FERNÁNDEZ, HELENA y ARDOLINO, FRANCESCO (eds.), 

Rías de tinta. Literatura de mujeres en francés, gallego e italiano. Antología 
hilingiie, Barcelona, Universitat, 1999. 

THÉLÉME (Universidad Complutense de Madrid) 13 (1999). 

2. EDAD MEDIA 

ARAGÓN FERNÁNDEZ, M." AURORA, Textos literarios franceses. Edad Media, Ovie
do, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1998, 284 pp. 

CARMONA FERNÁNDEZ, FERNANDO, «LO popular y lo folklórico en la literatura cortés 

de principios del siglo XIII: la representación de la maya en el Guillaume de 
Dole de Jean Renard», Revista Murciana de Antropología 3 (1999): 171-182. 

LÓPEZ ALCARAZ, JOSEFA, «Tejidos y prendas de vestir más comunes en los tiempos 
medievales franceses». Homenaje al profesor Trigueros Cano, PEDRO LUIS 
LADRÓN DE GUEVARA, ANTONIO PABLO ZAMORA y GIUSSEPINA MASCALI (eds.). 

Murcia, Universidad, 1999, vol. II, pp. 379-401. 
LÓPEZ MUÑOZ, JUAN MANUEL, «Fórmulas señalizadoras de estilo indirecto en la Mort 

Artu», Estudios de Lengua y Literatura francesas 12 (1998-1999): 131-149. 
MARTÍNEZ PÉREZ, ANTONIA, «En tomo a la estructuración temática de las insercio

nes líricas en el Voir-Dit de Machaut», Homenaje al profesor Trigueros Ca
no, PEDRO LUIS LADRÓN DE GUEVARA, ANTONIO PABLO ZAMORA y GIUSSEPINA 

MASCALI (eds.). Murcia, Universidad, 1999, vol. II, pp. 473-486. 
MORALES PECO, MONSERRAT : «El mito de Teseo y la leyenda de Tristán e Isolda. 

Estudio de unos apuntes inéditos de Ferdinand de Saussure», Cuadernos de 
Filología Francesa 11 (1999): 239-261. 

REDOLÍ MORALES, RICARDO, «Transcripción, traducción y copia manuscrita del tex
to paleógrafo de Oxford (Ms. Digby 23)» de La Chanson de Roland. El Can
tar de Roldan, Prólogo de Luis GASTÓN ELDUAYEN, Málaga, Universidad, 
1999, 475 pp. 

RIQUER, ISABEL DE, «Introducción, traducción, notas e índices» al Cantar de Rol
dan, Madrid, Gredos, «Clásicos medievales 15», 1999. 

Ruiz CAPELLÁN, ROBERTO, «La Eneida en Thomas de Inglaterra», Cuadernos de In
vestigación Filológica 25 (1999): 7-38. 

SALINERO CASCANTE, M." JESÚS. «Del placer de contemplar a la renuncia y prohi
bición de mirar. El valor de la mirada en la erótica cortés (narrativa del s. 
XII)», Amor y Erotismo en la Literatura, Salamanca, Universidad, 1999, pp-
831-840. 



Publicaciones sobre liteatura francesa en España. 1999 

SÁNCHEZ, VAQUÉ, ORIOL, «La présence impossible de Melusme», « ^ ' ^ J , ^ " ' " 
turales entre España, Francia y otros países de lengua francesa. VJl Colo
quio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servi
cio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 223-237. 

SIMÓ. MERITXELL, La arquitectura del «román courtois»en rerso conmseraones 
líricas, Barcelona, Universitat/ Berna, Berlin, etc Peter Lang, 1999. 

TRAVIESO GANAZA, MERCEDES, «L'échcc de la magie dansl.Jeude la Feu.llee», 
Sénéfiance 42 (1999): 531-546 (CUERMA, Umversité de Provence). 

- «Las hadas desencantadas del Jeu de la Feuillée o la degradación de la reaJí 
dad». Relaciones culturales entre España, Franca y otros / - - ¿ - J ^ 
francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1^98, Cádiz, Uní 
versidad. Servicio de Publicaciones, 1999, vol. I, PP- 2 3 9 - m 

VERGARACIORDIA, JAVIER, «El Speculum ^0<^'""f%''''^''';%'^J'';^^^^^^ 
Ideal prehunianista en lae^olású^^^^^^^^^^ 
XV¡, MOISÉS GONZÁLEZ GARCÍA, DOINA POPA LI^EANU y 
CiORDiA (eds.), Madrid, UNED, «Aula abierta», 1999, pp. 73-106. 

3. SIGLO XVI 

GONZÁLEZ ALCARAZ, ANTONIO, «De la eomedia renacentî a>>^ //.m^^^^^^^ 
fesor Trigueros Cano, PEDRO LUIS LADRÓN DE GUEVARA^ A^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ PABLO 
ZAMORA y GiussEPiNA MASCALI (eds.), Murcia, Universidad, 1999, vol. 1, 

HERMÍSIÍLA'ÍLVAREZ. CONCEPCIÓN, «Le regard chez Agnppa d'Aubigné», Cua

dernos de Filología Francesa 11 (1999): 141-n/. Cuadernos 

de Filología Francesa 11 (1999). 123 39̂  ̂ p';^,^,, precursoras de La Pléia-
MuÑoz ZiELiNSKi. M.' TERESA, ««-^^^ j^^ :^^ ;^^^^^ Homenaje al pro-

de: Pemette du Guillet, Luise Labe y la e^eueía ae y , p̂ BLO 
fesor Trigueros Cano, PEDRO ^ f ^ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^Xe^daí , "^^^^^ H. 
ZAMORA y GIUSSEPINA MASCALI (eds.). Murcia, Universia 

pp. 569-578. xn ^aducción y notas» a Gargawíiía de Fran90isRa-
YLLERA, ALICIA, «Introducción, traducción y nu 

belais, Madrid, Cátedra, «Letras Universales», 1999, 362 pp. 

4. SIGLO XVII 

en Jacques Lacan». Cmderms de F.hlopa Francesa 
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CASTRO MORALES, FEDERICO, «Au-delá du classicisme: Fortune critique de la tra-
duction fran9aise Le Sublime de Boileau», Cuadernos de Filología Francesa 
11 (1999): 65-88. 

DuBOis, CLAUDE-GILBERT, «Baroque au-delá des Pyrénées, classique en defá, et ré-
cvproqütmtTA», Cuadernos de Filología Francesa 11 (1999): 17-35. 

FRAGONARD, MARIE-MADELEINE, «Petite apocaiypse pour coquettes impenitentes», 
Cuadernos de Filología Francesa 11 (1999): 109-122. [La Madeleine au dé-
sert, 1668, de Fierre de Saint Louis]. 

HALLYN, FERNAND, «L'illusion et Ferreur dans le monde de Descartes», Cuadernos 
de Filología Francesa 11 (1999): 37-50. 

MARTÍNEZ MARTÍNEZ. FRANCISCO JOSÉ, «Ambigüedades barrocas». Cuadernos de 
Filología Francesa 11 (1999): 153-161. 

YLLERA, ALICIA, «Poétiques haroques et poétiques classiques», Cuadernos de Fi
lología Francesa 11 (1999): 89-107. 

5. SIGLO XVIII 

AGINAS LOPE, BLANCA«Giacomo Casanova: del casino veneciano a la petite maison pa
risina», Amor y Erotismo en la literatura. Salamanca, CajaDuero, 1999, pp. 1-18. 

CARRETE DÍAZ, X. CARLOS y SUCARRAT BOUTET, FRANCINE, «Introdución, edición, 
tradución e notas» a O paradoxo sobre o actor. Paradoxe sur le comedien de 
Denis Diderot, A Coruña, Universidade, 1998. 

GARCÍA GUAL, CARLOS, «Viajes novelescos y novelas de viajes a fines del siglo 
XVIII», Textos y contextos: aproximaciones a la narrativa francesa del siglo 
XIX, BRIGITTE LEGUEN (ed.), Madrid, UNED, 1999, pp. 11-19. 

MARTÍNEZ DENGRA, ESPERANZA, «La tragedia francesa en el siglo XVIII según 
Marmontel», Relaciones culturales entre España, Francia y otros países de 
lengua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, 
Cádiz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 161-173. 

RODRÍGUEZ SOMOLINOS, AMALIA, «Implicite et argumentation dans le dialogue de 
Marivaux», Relaciones culturales entre España, Francia y otros países de 
lengua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, 
Cádiz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 315-324. 

6. SIGLO XIX 

ÁLVAREZ DE LA ROSA, ANTONIO, «Aspectos de la mujer en la correspondencia de 
Flaubert», Textos y contextos: aproximaciones a la narrativa francesa del si
glo XIX, BRIGITTE LEGUEN (ed.), Madrid, UNED, 1999, pp. 77-83. 
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ÁLVAREZ ORDÓÑBZ, GEMMA, «LCS dcmeures ^e Chateaubnand heu de pasŝ ^̂ ^̂ ^ du 
Juif Errant». Relaciones culturales errtre España, Francia y otros países de 
I n,ua francesa. VII Coloquio APFFUE. «diz , 1 -13 de febre « ^ ^998, 
Cádiz Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol II, pp 15 26. 

BBLUET ROOER «Ercta^nn-Chatrian lu par Valles. Mythologie et >deo og|e de a 
Révoludon Fran^aise», Román populare etl ou román histon.ue, Lle.da, Fa-
r.iltat de Lletres «L'uU crític, 4-5», 1999, pp. 17-28. 

B . j ; c t ™ ..'Le reman his,„H,ue. u„. ™che m ^ r „ » ; ¿ -
lexws: aproximaciones a la mrranva francesa del s.gh XIX. BRIonTE 

Textos y contextos: aproximaciones a la narrativa francesa del siglo 
BRiGirrE LEGUEN (ed.), Madrid, UNED, 1999 pp. 55-6 

CEBALLOS BEDANO. GRACIA, «El podcr y la dommación mascuhna en el umverso 

Zola», RMologia " ^ ^ P ^ - ^ ; ^ ^ ^ ^ ^ : ^ , ^ ^ ^ . Román popu-

^ ° " ^ , r r ™ : : ^ ^ " S , ^ c u U a . de Ue.es, «L'ul. criUc, 4 - 5 . 

1999, pp. 155-167. , MS^M-Pnésie philosophie, Histoi-
COURTINAT, NICOLÁS, «Le Voyage en Orient 1835). Poe^e, pm P 

re», Román populaire etl ou román historique, Lle.da, 
«L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 169-174 référentiel et choix 

DE AousxK JAVIER, ^ ^ ^ ^ - - T ^ ^ ^ r v o : : - franca, du 
descriptif dans une image de 1 Espagne vue par j 
XIX' L i e » , Relaciones culturales entr^ f Z ' TZ C e r o ' d e 1998, 
lengua francesa. VII Coloquio APFFUE Cádiz U i.̂  

Cádiz, Universidad, Servicio de í ^ * ' l - « ^ . ' f ^ 1 , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ España, 
DELGADO, ARTURO, «Mérimée ethnologue», f ^ ^ ^ / ^ ^ ^^^^^^^ 11-

Francia y otros países de '^«^««/-"^^^d "^^^^^^^^ Publicaciones, 1999, 
13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio ru 

vol. I, pp. 139-150. „ ^Qbie literatura ftan-
DoMfNGUEZ CAPARROS, JOSÉ, «Algunas ideas de ^^^J narrativa francesa 

cesa del siglo XIX», ^ - ' - ^ ^ r r ^ í r í ^ r i ^ p " 107-113. 
del siglo XIX, BRiGim LEGUEN (ed.), ^ ^ ' ^ ' ^ , ! ^ ^ ' ^ ; ' i q u i d e » , Relacio-

DURÁN, MARÍA JESÚS, «5«r l'eau: les ^^P^^^^^^ " " ^ ^ ^ X " „ , l / ^a„c . . a . VII 
nes culturales entre España, Francia yo'rosPaisesde ' -«¿ ^ ^^^^ .̂̂ ,̂̂  
Coloquio APFFUE, Cádiz, 11^13 f f^^J°3'^^oMMaupass-t]. 
Servicio de Publicaciones, .1999- v" '^ ,??;^ , , i , , , le román de cape et 

GARGUILO, RENE, «Un genre majeur de la l'"erature p H ^^ ^^^ 
d'épée», Román populaire etl ou román historique, Lleía 
tres, «L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 85-103. 

Ue.es
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GiNÉ, MARTA, «El intertexto cultural español como motor de la sonrisa: Le théátre 
de Clara Gazul», Scriptura (Universitat de Lleida), «Risas y sonrisas en el 
teatro de los siglos XVIII y XIX», 15 (1999): 159-168. 

GONZÁLEZ, FRANCISCO, La scéne originaire de Madame Bovary. Avant-propos de 
Charles Grivel, Oviedo, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999,284 pp. 

GouJON, JEAN-PAUL, «Jacques Duplilot: Gay et Doucé, éditeurs sous le manteau 
(1877-1882)». Bulletin du Bibliophile 2 (1999): 4(M-405. 

HERNÁNDEZ. FRANCISCO JAVIER, «Romanticismo-realismo: historia de un desen
canto». Textos y contextos: aproximaciones a la narrativa francesa del siglo 
XIX, BRIGITTE L E G U E N (ed.), Madrid, UNED, 1999, pp. 33-40. 

HERRERO, JUAN, «Le jeu de Tambiguité narrative et interprétative dans Le Haría de 
Maupassant», Champ du signe. Capes et Agrégation de Lettres, Toulouse, 
Éditions Universitaires du Sud, 1999, pp. 253-255. 

LLOVET, JORDI, «Salammbó: el uso estético de la Historia», Textos y contextos: 
aproximaciones a la narrativa francesa del siglo XIX, BRIGITTE LEGUEN (ed.), 
Madrid, UNED, 1999, pp. 85-93. 

MiCHAUD, STÉPHANE, «De George Sand á Rachilde: figures de femmes dans la lit-
térature franíaise de la deuxiéme moitié du XIX' siécle». Textos y contextos: 
aproximaciones a la narrativa francesa del siglo XIX, BRIGITTE LEGUEN (ed.), 
Madrid, UNED, 1999, pp. 95-105. 

MITTÉRAND, HENRI, «Intertexte et avant-texte: l'usage des livres dans la genése 
des Rougon-Macquart», Textos y contextos: aproximaciones a la narrativa 
francesa del siglo XIX, BRIGITTE LEGUEN (ed.), Madrid, UNED, 1999, pp. 
41-53. 

PALACIOS BERNAL, CONCEPCIÓN, «Borel et l'Espagne», Paroles et cultures, Hom-
mage a Jean Bélorgey, Université de Cergy-Pontoise, 1999, pp. 73-96. 

— «La huella de España en Borel», Relaciones culturales entre España, Francia 
y otros países de lengua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de fe
brero de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. I, pp. 
245-254. 

PALACIOS, GERMÁN, «Introducción, traducción y notas» a Bouvard y Pécuchet de 
Gustave Flaubert, Madrid, Cátedra, «Letras Universales», 1999, 367 pp. 

— «Introducción, traducción y notas» a Tres cuentos de Gustave Flaubert, Ma
drid, Cátedra, «Letras Universales», 1999, 121 pp. 

PARRA I ALBA, Montserrat, «La isla en la novela popular francesa: El conde de 
Montecristo de Alexandre Dumas», Román populaire etl ou román histori-
que, Lleida, Facultat de Lletres, «L'uU crílic, 4-5», 1999, pp. 105-114. 

PESSIN, ALAIN, «Le mythe á la jonction de la sociologie et de la critique littéraire», 
Román populaire etl ou román historique, Lleida, Facultat de Lletres, «L'ull 
cntic, 4-5», 1999, pp. 33-42. 
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RAirr, ALAiN, «La Chronique du régne de Charles IX comme anti-roman histori-
que», Román populaire etl ou román historique, Lleida, Facultat de Lletres, 

«L'ull cntic, 4-5», 1999, pp. 77-83. [Mérimée]. 
SANTA BAÑERES, ÁNGELS, «De la novela popular al melodrama: el ejemplo del Bos-

su de Paul Féval», Scriptura (Universitat de Lleida), «Risas y sonrisas en el 
teatro de los siglos XVIII y XIX», 15 (1999): 177-189. 

_ «Paul Féval: de la novela histórica a la novela popular», Román populaire etl 
ou román historique, Lleida, Facultat de Lletres, «L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 

125-135. . ,. 
- «Un román d'amour: L'Ami Fritz», Erckmann-Chatnan entre maginution, 

fantaisie et réalisme, FRANCOIS MAROTIN (ed.), Clermont-Ferrand/ Phalsbourg, 
Editions du Musée de Phalsbourg, 1999, pp. 245-258. 

SCHOPP CLAUDE, «Historien et romancier. Pour une correspondance entre Alexan-
dre Dumas et Jules Michelet», Román populaire etl ou román histortque, 
Lleida, Facultat de Lletres, «L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 137-154. 

SOLÉ CASTELLS, CRISTINA, «La figura de Luis XIV en Le Vicomte de Bragelonneé. 
Alexandre Dumas», Román populaire etl ou román historique, Lleida, Facul
tat de Lletres, «L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 115-123. 

7. SIGLO XX 

ALLAIN-CASTRILLO, MONIQUE y RICHARD, RENAUD, ^^^^^f^^f^JJ^}^^^''^, 
güe» de La joven Parca. El cementerio marino de Paul Valery, Madnd, Cá 
tedra «Letras Universales», 1999, 249 pp. 

ARRÁEZ LLOB^'GAT. JOSÉ LUIS, .Terra Amata de J.M.G. ^^ ^léz^, une n^uve^^^ 
approche de la réalité I travers les sens». Relaciones - ' ' « / « ¿ L ^ ^ ^ f ^í; 
Francia y otros países de lengua francesa. V I Coloqmo A f ^ ^ E ^á^li ' 11 
13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, 

BAOî LA D'RRoSofo, MARÍA, «Valery Larbaud y Espa«a. " " P ^ ^ ^ ^^^^^ 
Relaciones culturales entre España. Francia y ^^^^^^^'f^f ¿ X Í S v e r -
sa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 ^e febrero de 1998, Cádiz, Univer 

sidad. Servicio de Publicaciones 1999, - ^ I ' PP^^f^^^^^^ 1, ,hair», Nou-
BERMÚDEZ MEDINA, DOLORES, «Le silence, 1 onibre, le secrets, 

veaux Cahiers Frangois Mauriac 7 (l»^"^;;^^,^-^^^^ huella de escritura 
BESA CAMPRUBÍ. CARLES, «La máxima como hábito estüistico y n 

en la Recherche», Cuadernos ^ ¡ ¿ ; ^ ' ; ^ Z : ^ ' ^ ^ ! : ^ X ^ , 
BOROT, MARiE-FRANCE, «L'étrange defaite du FüoteO^g ^^^^^ ^^ 

un discours mélancolique sur une drole de guerre , 
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Colloque International du C.N.R.S. Laboratoire «Éthique et Esthétique en 
Psychanalyse», MARIE BLAISE (éd.), Montpelüer, Université Paul-Valéry, 
1999, pp. 193-213. 

CAMARERO, JESÚS, «Introducción: Escribir y leer el espacio, y traducción» de Es
pecies de espacios de Georges Perec, Barcelona, Montesinos, 1999, 146 pp. 

CAMERO PÉREZ, CARMEN, «Paul Valéry: de la escritura a la lectura», Epos 15 
(1999): 275-289. 

CAMPOS, NICOLÁS y CAMPOS, NATALIA, «R. Queneau. Créativité lexicale: sonnets». 
Relaciones culturales entre España, Francia y otros países de lengua france
sa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Univer
sidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 63-71. 

CASADO. LORETO, «Rien ne vaut la route entre Valladolid et Salamanca (Julien 
Gracq)», Relaciones culturales entre España, Francia y otros países de len
gua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cá
diz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. I, pp. 129-137. 

CORBÍ SÁEZ, MARIBEL, «Valery Larbaud et le groupe de l'Odéon», Relaciones cul
turales entre España, Francia y otros países de lengua francesa. VII Colo
quio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servi
cio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 73-91. 

DOMÍNGUEZ NIEVA, ANTONIO, «Les Salauds ont la Vie Dure! Pulp Fiction, intrahis-
toria de los años negros», Román populaire et/ ou román historique, Lleida, 
Facultat de Lletres, «L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 203-222. 

FiGUEROLA CARROL, M." CARME, «...Et compagnie de Jean-Richard Bloch, ¿una no
vela popular?», Román populaire et/ ou román historique, Lleida, Facultat de 
Lletres, «L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 185-201. 

— «Le processus narratif dans La Nuit Kurde de Jean-Richard Bloch», 
Narratologie 2, Nice, Publications de la Faculté des Lettres, Arts et Sciences 
humaines de Nice, 1999, pp. 237-253. 

FiLLEUL, FRAN^OIS, «Une lecture par évocation: Quartier Saint-Merri de Robert 
Desnos», Relaciones culturales entre España, Francia y otros países de len
gua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cá
diz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 105-119. 

GINÉ, MARTA, «La inscripción de la historia en Vipére au poing», Román populai
re et/ ou román historique, Lleida, Facultat de Lletres, «L'ull crític, 4-5», 
1999, pp. 177-184. 

GuEDJ, COLETTE, «Littérature et pragmatique: á propos de la performativité de la 
parole surréaliste». Relaciones culturales entre España, Francia y otros 
países de lengua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febre
ro de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. I, pp. 
17-35. 
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GUTIÉRREZ V.NAYO FÉUX-CÉSAR, «Lcs múltiples visages de la PantheonisaHon 
d^ndré Malraux», Relaaones culturales entre España, Franctay otros pa.es 
d^!en,^frar.cesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz 11- 3 de febrero de 1998, 
Cádiz UnLsidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, PP-.133-142^ 

d.argues>>,../«..«^^^^ 
^ua/ranma. Vil Coloquio APFFUE, Camz 11 iJ .^ 
diz Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, PP- 151-159. 
diz, universiudu c , . -^-in g. igs choses», Anuario de Estudios Fi-

"cZ: S ^ s i r s e . : do deÍliblicac^ones, ,999, v„,.,, pp, 22, 234. 

r,,^~rrr,rcrre:Lr.s:^.cac,o„s, 

1999, pp. 103-112. elementos intertextuales en 
POPA-LISEANU, DoiNA, «Entre guiños anda la lectura eem 

Mort d-un poete de Michel del Castillo»^ £ p - 1^' f f v la de Maurice 
PORRAS MEDRANO, ADELAIDA, «Naturaleza del héroe en 

S E o r t ; : ^ ^ : : : ^ ^ ^ ^ ^ ^ - - m o r de Mic^aux. armera 180 (ma-

SERR^^M^rMlsBRRAX, «Feydeau et la ^ ^ ^ ^ ^ '^ ^ ^ ^ - -
Cuadernos de Investigación Filológica 25 (1999M53 _ 

SiRVENT. ÁNGELES, «Fonctionnement de la v o - na^auv dans ^ ; ^ ; ^^3.230. 

Sarraute», Estudios d. ^ ^ " ^ ^ ^ ^ ^ Z ^ ^ ' u r a l l entre Es-
SOLÁ, PERE, «L'espagnohsme de Louis dragón APFFUE, Cá-

r,,?3r,i^rrrcSruSrL:'L,c!Sd.P.«,c.c,o„s, 
p™/.w r„>. .r» C»» . ' ™ ° ' ; " ; X r u " , ? S Í 9 9 9 . p p . 68,-687. 
ZAMORA y GHJSSEPINA MASCALI (eds.). Murcia, univ 
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8. VARIOS SIGLOS 

BLANCO BARROS, M." ISABEL, «El otro y su representante». Relaciones culturales 
entre España, Francia y otros países de lengua francesa. VII Coloquio APF-
FUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de Pu
blicaciones, 1999, vol. I, pp. 101-109. 

DALMAU I RIBALTA, ANTONI, «Sobre el vell diáleg entre la literatura i la historia: el 
cas concret del catarisme», Román populaire etl ou román historique, Lleida, 
Facultat de Lletres, «L'ull crític, 4-5», 1999, pp. 43-50. [XIX-XX]. 

IÑARREA LAS HERAS, IGNACIO, «Canciones de peregrinos franceses de Santiago 
en Roma: el Cantique du pélerin de Saint-Jacques á Rome y la Chanson 
du voyage de Rome», Cuadernos de Filología Francesa 11 (1999): 207-
221. 

— «Función informativa de las canciones de itinerario francesas de la ruta jaco-
bea»,Sfvcí;vOT6(1999): 127-153. 

— «Las canciones de itinerario de peregrinos franceses de la ruta jacobea: rasgos 
definitorios»,Se/-cé'o 136(1999): 37-57. 

SERRANO MANES, MONTSERRAT, «Grenade reconquise, Grenade trahie? L'imagi-
naire fran9ais et la recréation d'espaces-temps historiques». Relaciones cultu
rales entre España, Francia y otros países de lengua francesa. VII Coloquio 
APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de 
Publicaciones, 1999, vol. I, pp. 293-304. [XIX-XX]. 

TORRES MONREAL, FRANCISCO, Antología de teatro (Introducción, traducción libre 
de Farsa de Maese Patelin, y traducción de En Familia de J. Prévert), Barce
lona, Ediciones Octaedro, 1999. 

9. LITERATURA DE EXPRESIÓN FRANCESA. LITERATURA EN LENGUA FRANCESA 

FUERA DE FRANCIA. 

AHNOUCH. FATIMA, «Femmes immigrées: le creux du métissage dans le román 
beur», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreh, LÍDIA ANOLL et 
MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 269-280. 

ALFARO AMIEIRO, MARGARITA, «L'exaltation poétique dans l'oeuvre d'Anne Hé-
bert», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreh, LÍDIA ANOLL et 
MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 155-162. 

ÁLVAREZ DE LA ROSA, ANTONIO, «Michel del Castillo: ¿Autobiografía o veneno?». 
Relaciones culturales entre España, Francia y otros países de lengua france
sa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Univer
sidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 9-14. 
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ANGBLET, CHRISTIAN, «Le sujct poétiquc ct soH rapport a la '^^2Tca^¡l 
chaudes de Maeterlinck», Voix de la Francophon.e. ^^'^¡'^¡'9;'^^; 
Maghreb, LÍD.A ANOLL et MARTA SEGARRA (eds.), Barcelona, Un.versitat, 

ANOLLTB'NORBLL,'LL, «introducció, lectura: tradúcelo» éePeUeas i Melisanda 
de Maurice Maeterlinck, Lleida, Pagés editors, 1999, 176 pp. 

_ « Í T^Chasrin, de Jacques Poulin, ou le pouvoir d'un fantas.que merve. 

B A B I " S " r v l ^ Í A ]l^]^ure ambigua de Cheikh HamMou Kane o la 
doMe'dtnld^^^^^^^^^ culturales entre EspaM, Francia y otros pa.es 
7^^n,ua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz 11-1 de febrero de 1998, 
Cádiz Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 37-48. 

_ «Subt'r^én y provocación lingüísticas ^l^^^^^^^'í^^'^::i:Zi:i 
Voix de la Francophonie. Belmue, Canada^^ashrebL^^ ANOLL et MARTA 

SBGARRA (éds.), Barcelona, U-versUaU^^^^^^^^^^ de Bernardo Schia-

BBKR T ™ , " t r i r e en fran.ais au Maghreb», Vo.. <^¿l^-^-f;Z!:^. 
Cue, Canadá. Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SBGARRA (eds.), Barcelona, 

Universitat, 1999, pp. 291-296. espagnole», Voix de la Fran-

JBAN-PIERRB BBRTRAND (ed.), Bruxeiies, cuiuu.. 

de la littérature, 1999, pp. 45-56. ,̂„i<.̂ <;» Voix de la 
B,voNA, ROSAUA, «Tahar Djaout ou ^ ^ ' ^ l ^ ' Z Z Z Z m l . l Z o l . . 

Francophonie. Belgique, Canadá, ^aghrebX^ ANOLLet M 
(éds.), Barcelona, Universitat, 1999, PP. 29^303. ^^,^.^„^ 

BLANCO. M.» ISABEL, «La VOZ y la P^^f ̂ ^^J^fg"^; ; ,^ (éds.) Barcelona, Uni-
Canada, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SBGARRA (e 
versitat, 1999, pp. 305-315. [Tahar Ben ',^''^1^^ ,. ,^ ^ .hédidien 

BOIDARD BOISSON, M." CRISTINA, «Oté d ^ - ; ' ^ f °" ^.^g^^'"' ' ^ 

pour notre époque», P'-'^'^'^ff?^^^^^]^'^, culturelle». Relaciones cul-
- «Georges Henein: un cas de '^'^'fl^JJ^^^^TenTua francesa. VII Coloquio 

turales entre España, Franctay otros Pa^^e^ ^^ ^"universidad. Servicio de 
APFFUE, Cádiz. 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, un 
Publicaciones, 1999, vol. I, PP. U\-\iT-

pa.es
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— «La poésie de Georges Henein», Entre Nil et sable. Écrivains d'Égypte d'ex-
pression frangaise (1920-1960), París, Centre National de Documentation Pé-
dagogique, 1999, pp. 143-152. 

— «Voix de rOrient et voix féminines dans les romans d'Andrée Chedid», Estu
dios de Lengua y Literatura francesas 12 (1998-1999): 9-20. 

BOROT, MARIE-FRANCE, «Analyse et création: sur les pas d'Henry Bauchau, suivre 
CEdipe sur la route», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LI
DIA ANOLLet MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 33-43. 

BUENO, JOSEFINA, «Oralité dans les romans d'Assia Djebar», Voix de la Franco
phonie. Belgique, Canadá, Maghreh, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), 
Barcelona, Universitat, 1999, pp. 317-325. 

CARRIEDO, LOURDES y PRADO, JAVIER DEL, «Introducción, traducción y notas» a 
Obra poética de Léopold Sedar Senghor, Madríd, Cátedra, «Letras Universa
les», 1999, 489 pp. 

CASAÑÉ, MARÍA, «Femmes d'Alger dans leur appartement de Assia Djebar, nove
la popular, novela histórica o simplemente novela témoignage», Román po-
pulaire etl ou román historique, Lleida, Facultat de Lletres, «L'ull crític, 4-
5», 1999, pp. 223-234. 

CLERC, JEANNE-MARIE, «La thématique du défi dans Kamouraska d'Anne Hébert et 
sa transposition cinématographique par Claude Jutra», Voix de la Francopho
nie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), 
Barcelona, Universitat, 1999, pp. 163-167. 

DE SURMONT, JEAN-NICOLAS, «L'insularité dans Foeuvre chansonniére de Félix Le-
clerc», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL 

et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 169-176. 
DÍAZ NARBONA, INMACULADA, «Escritoras africanas. El poder de la palabra». Meri

diana (Sevilla) 11 (1999): 48-51. 
— «Images des femmes: vers une architexture de l'espace urbain dans 

Foeuvre d'Ousmane Socé Diop», Francofonía 8 (1999): 207-233. 
— «Normes linguistiques et écriture africaine chez Ousmane Sembene de Anthé-

re Nzabatsinda», Francofonía 8 (1999): 399-403. 
— «Une parole libératrice: les romans autobiographiques de Ken Bugul», Estu

dios de lengua y literatura francesas 12 (1998-1999): 37-51. 
DIEGO, ROSA DE, «Montreal: mosaico cultural y lingüístico», Voix de la Francop

honie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), 
Barcelona, Universitat, 1999, pp. 177-185. 

DUGAS, GUY, «Sur (deux fois) cinquante ans de littératures au Maghreb... et quel-
ques présupposés», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, 
LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 
327-335. 
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DuRAND Guiziou, MAIRE-CLAIRE, «Une lecture interprétative de la glose du nom 
propre dans le román blaisien», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, 
Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 
1999, pp. 187-194. 

FERNÁNDEZ SÁNCHEZ, CARMEN, «Angéline de Montbrun de Laure Conan ou les ava-
tars de la critique littéraire au Québec», Voix de la Francophonie. Belgique, 
Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Uni
versitat, 1999, pp. 195-205. 

GiNGRAS, FRANGÍS, «Parcours classique hjoual. La culture appropriée dans l'oeu-
vre de Michel Tremblay», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, 
Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 
1999, pp. 207-215. 

GONTARD, MARC, «L'autofiction féminine au Maroc», Voix de la Francophonie. 
Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barce
lona, Universitat, 1999, pp. 337-347. [Anissa captive (1991) de Fatiha Bou-
cetta, Unefemme tout simplement (1995) de Bahaa Trabelsi, Ma vie, mon cri 
(1995) de Rachida Yacoubi]. 

GONZÁLEZ SALVADOR, ANA, «Forme de l'informe. A propos de Jean Ray», Cou-
loirs dufantastique, ANA GONZÁLEZ SALVADOR (éd.), Bolonia, CLUEB, 1999, 
pp. 197-210. 

— «L'idée de frontiére comme présence recurrente dans la littérature belge de lan-
gue fran9aise», Voix de la francophonie. Belgique, Canadá, Magreb, LÍDIA 

ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 45-58. 
JEGHAM, NAJEH, «Écrire contre la langue: román maghrébin et esthétique», Voix de 

la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGA
RRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 349-355. 

LEDESMA PEDRAZ, Manuela, «Los ensayos de Marguerite Yourcenar o cómo se ha
ce un escritor». Ensayo y creación literaria. I Seminario Ensayo y creación 
literaria, MANUELA LEDESMA PEDRAZ (ed.). Jaén, Universidad, 1998, pp. 95-
107. 

— «Présence espagnole dans les études yourcenariennes». Relaciones culturales 
entre España, Francia y otros países de lengua francesa. VII Coloquio APF-
FUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de Publi
caciones, 1999, vol. I, pp. 191-204. 

— Marguerite Yourcenar: vida y obra en espiral. Prólogo de Luis GASTÓN EL-

DUAYEN. Jaén, Universidad, 1999, 513 pp. 
LINARES, IMMACULADA, «Vision sociale et visión magique: une lecture de Chroni-

que du temps de l'innocence de Rabah Belamri», Voix de la Francophonie. 
Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barce
lona, Universitat, 1999, pp. 357-362. 



526 ALICIA YLLERA 

LÓPEZ, MARINA, «.Laure Laur: le miroir dechiré», Voix de la Francophonie. Belgi-
que, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, 
Universitat, 1999, pp. 217-223. 

MAJUMDAR, MARGARET A., «Identités plurielles á travers la Méditerranée», Voix de 
la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGA
RRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 363-371. 

MALINGRET, LAURENCE, «Paul Willems: un théátre de Usieres», Voix de la Fran
cophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDiA ANOLL et MARTA SEGARRA 

(éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 59-68. 
MARTÍN HERNÁNDEZ, RAMIRO, «Gasten Compére et ses personnages féminins». 

Cuadernos de Filología Francesa 11 (1999): 223-238. 
MARTÍNEZ, CARIDAD, «Bestiario de Simenon», Voix de la Francophonie. Belgique, 

Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Uni
versitat, 1999, pp. 69-78. 

MAYER, LINDA, «Réflexions sur le discours interculturel actuel de la littérature ma-
rocaine de langue fran9aise chez Tahar Ben Jelloun et Abdelkébir Khatibi», 
Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MAR

TA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 373-387. 
MEIZOZ, JÉRÓME, «Déjouer le franfais centralisé en Suisse remande: un parí litté-

raire», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL 

et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 443-455. 
MERINO, LEONOR, «Regard incantatoire sur une écriture maghrébine immigrée 

d'élégance et de poéticité», Voa ue la Francophonie. Belgique, Canadá, 
Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 
1999, pp. 389-4(X). 

MiCHEL, GENEVIÉVE, «S'en prendre á la culture: interventions des surréalistes 
bruxellois et détoumements situationnisics», Voix de la Francophonie. Belgi
que, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, 
Universitat, 1999, pp. 79-90. 

MICHEL, GENEVIÉVE, «Spectacle r; .pectateur selon Paul Nougé: Le dessous des 
caries, un détoumement des Mariés de la tour Eiffel», Relaciones culturales 
entre España, Francia y otros países de lengua francesa. VII Coloquio APF-
FUE, Cádiz, 11-13 de febrero úc 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de Pu
blicaciones, 1999, vol. II, pp. 175-186. 

MONLEÓN. ANA, «L'univers poétique de Tahar Bekri», Voix de la Francophonie. 
Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barce
lona, Universitat, 1999, pp. 401-405. 

OoRE, IRENE, «L'itinéraire créateur dans l'oeuvre romanesque de Sergio Kokis», 
Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LÍDIA ANOLL et MAR

TA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 235-245. 
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PAGAN LÓPEZ, ANTONIA, «Subversión et transgression de l'écriture. Tahar Ben 
Jelloun- Lenfant de sable», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá. 
Maghreh, LÍDiA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 
1999, pp. 407-412. 

PARENT, SABRINA, «Marín mor, coeur d'Eugéne SavUzkaya ou la déconstruc ion 
romanesque», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreb, LIDIA 

ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, PP- 91-101. 
PEÑALVA GARCÍA M.» EUGENIA, «El espacio de la naturaleza, espacio de liberación 

femenina en La civilisation, ma mere!», Voix de la Francophonie. Belgique, 
Canadá, Maghreh, LfDiA ANOLLet MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Uni
versitat 1999, pp. 413-423. 

PERALES, JUAN JOSÉ, «El cuerpo y el mundo inanimado en Jourde süencea Tan-
ser de Tahar Ben Jelloun», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, 
Maghreh, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 
1999, pp. 425-430. ^ ,, , ^ 

PiQUER DESVAUX, AL.C.A. «Le symbolisme de la ville morte dans 1 oeuvre de a 
Rodenbach», Voix de la Francophonie. Belgique, lanada M^ghreb^}-fK 
ANOLLet MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 103-111. 

POPA-L.SEANU. DO.NA, «Vent d'est, vent d'ouest». Relaciones culturalesenre E. 
paña. Francia y otros países de lengua francesa. VII Coloquio APFFUE, Cá
diz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 
1999 vol. I, pp. 263-275. 

PORRAS MEORANO ADELAIDA, «El roman du terroir canadiense: característica.^ 
evolución». Voix de la Francophonie. Belgique C 7 / ' ; - ^ J ^ ^ f ; t : . ' Í 5 4 
ANOLLet MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Umversitat, 1999, pp 247-254. 

- .Linfluence d'un livre de Gaspé fils ou les Piéges d'un texte fondateur», Etu-
des canadiennes I Canadian Studies 46 Gum 1999): 63-75. 

_ «Le Chercheur de Trésors de Gaspé hijo», Phüologia Hispalensis 13 (1999). 

RENOUPREZ. MARTiNE, «Changer la vie: le recadrage del'avant^g-de.^^^^^^^^ 

culturales entre España. Francia y otros países de '^JJ^^ ̂ ^llsidld Z 
loquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998 Cadiz^ Universidad, Ser 

v iL de Publicaciones, ^^^^-^^•^;^^^Z^:^^^ Voix de la 
- «L-apport de Claire ^ « f - ^ j . ^ ^ ^ . t / " D " M^^^^ et MARTA SEGARRA 

Francophonie. Belgique. Lanada, magnieu, i^ 
(éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 255-265. 

R U B , A L E S , L O U R D E S , « M . . . . . . . « . ; ^ ' ; M - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

deux-guerres», Relaciones ^-^'^^^^¡^^^,¡1 f e b L de ^998, Cá-/en^«a/r««rf.va. Vil Coloquio APFFUE, Cádiz, 11 i^a 
diz Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, PP- 215 222. 
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RuFAT, HÉLÉNE, «Sur les chemins enchantés d'Eugéne Savitzkaya», Voix de la 
Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreh, LÍDIA AwoLLet MARTA SEGARRA 
(éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 113-120. 

SANTA, ANGELS, «A propos de LM confession anonyme de Suzanne Lilar», Voix de 
la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreh, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGA

RRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 121-126. 
SERRANO MANES, MONTSERRAT, «A. Maalouf ou le charme de la voix». Estudios de 

Lengua y literatura francesas 12(1998-1999): 197-211. 
THOMAS, NADINE, «Mélusine de Franz Hellens: imaginaire, fantastique réel et psy-

chologie des profondeurs», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, 
Maghreh, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 
1999, pp. 127-135. 

TOMÁS, ILDA y Ruiz ALVAREZ, RAFAEL, «La Passion du general Franco: esthétique, 

clichés et blessure». Relaciones culturales entre España, Francia y otros países 
de lengua francesa. VII Coloquio APFTTJE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, 
Cádiz, Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. I, pp. 329-338. 

TORRE GIMÉNEZ, ESTRELLA DE LA, «Bruges vue á travers les yeux de sa premiére 

chroniqueuse: Caroline Popp», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, 
Maghreh, LÍDIA ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 
1999, pp. 137-144. 

TORRES MONREAL, FRANCISCO, «Construcciones y rituales en Ghelderode: Made-

moiselle Jáire», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreh, LÍDIA 
ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 145-151. 

TOSO RODINIS, GIULIANA, «La traversée symbolique de la petite Kabylie dans Les 
chercheurs d'or», Voix de la Francophonie. Belgique, Canadá, Maghreh, LÍDIA 
ANOLL et MARTA SEGARRA (éds.), Barcelona, Universitat, 1999, pp. 431-439. 

TROUSSON, RAYMOND, «Charles de Coster, la Légende d'Ulenspiegel et l'Espag-
ne». Relaciones culturales entre España, Francia y otros países de lengua 
francesa. VII Coloquio APFFUE, Cádiz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, 
Universidad, Servicio de Publicaciones, 1999, vol. I, pp. 53-69. 

10. LITERATURA COMPARADA. RECEPCIÓN DE AUTORES FRANCESES, LITERATURA 

Y OTRAS ARTES 

BARTHOUIL, GEORGES, «Léopardi, mal regu en France», Cuadernos de Filología 
Francesa 11 (1999): 191-205. 

BOTARGÜES, MERITXELL, «La lectura de novel.les a Lleida (1808-1862)», Román 
populaire et/ ou román historique, Lleida, Facultat de Lletres, «L'ull crític, 4-
5», 1999, pp. 65-73. 



529 
Publicaciones sobre liteatura francesa en España. 1999 ^ ^ 

Servicio de Publicaciones, 1999, vol. II, pp. 49-62. 

riassica Francesa i Hispánica, 1999, pp. 281-/y/. •„ YIY-

ma.9 en to literatura fantástica hispánica, JAUME PONT (ea.j, L 

¿ e Ga«n>r (Umversité de Montpelher) 21 (1999X 229 m 

_ «Villiers rexclu, aimé par les exclus - P ^ ^ f J . J ' f " ' i f / i r 
. é r . . , Saint-Étienne, Université Jean ^«""^¿^^¿'^/¿'i^^^^^^^ Alfred 

Hitchcock»,LemoníieííeKorf^«»«^'''j'^7' ,000 105-118. 

1999, vol. II, pp. 143-150 ^^^ ¿^ 1̂  literatura 
LAFARGA. FRANCISCO, «La traduccoi, '^°'"°.^^^''^; ° ^ J , „ , , ,^i,^rales entre Es-

francesa en España. Estado de la - - " ^ ^ . ^ '^^ " c ^ ^ ^ APFFUE, C,-
paM. Pranciayotrospais.dele^^^^^^^ ^^ ^.y^^.^on.s, 
diz, 11-13 de febrero de 1998, Cádiz, umvc 
1999, vol. I, pp. 385-397. ^^ ^^^^.^ ^ España», Literatura: 

— «La traducción, nexo entre culturas, ci i- . Nacionales de Literatura 

Espacios de contactos ^"'''^^f^f¿'ZZ¡^ 1998, Asociación Argentina de 
Comparada, Tucuman, 12 al 15 ae ago 
Literatura Comparada, 1999, vol. I, PP- 45-5^-
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— «Noticias y opiniones sobre narrativa francesa en la Década epistolar del du
que de Almodóvar», Ideas en sus paisajes. Homenaje al profesor Rusell P. Se-
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